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EKP INA AP EMAYTW TOYTO TO MH TIAAIN EN  AYTIH mPOC 1. But | determined
I-JUDGE for  to-MYself this THE NO AGAIN N SORROW TOWARD this with myself, that
|-decide I would not come
krinO gar emautou houtos ho mE palin en lupE pros ﬁgz:/?nesgo you In
v_AorActind1Sg Conj pflDatSgm pdAccSgn t AccSgn PartNeg Adv Prep n_DatSgf Prep :

YMAC EANBEIN

YOUp TO-BE-COMING
ye
su erchomai

pp 2 Acc Pl v_ 2Aor Act Inf

€l AP €rw AYTIAD YMAC KA1 TIC o 2 For if | make you
IF for I AM-SORROWING YOUp AND ANY THE sorry, who is he then
ye also who that maketh me glad,
ei gar egO lupeO su kai tis ho ﬁqu;dtehfoifymfywn?e'gh 1S
Cond Conj pp 1 Nom Sg v_ Pres ActInd 1 Sg Con pp 2 Acc PI Conj pi Nom Sg m t_Nom Sgm
EYDPPAINN Me €l MH o AYTTOYMENOC €z €EMOY
gladdenING ME IF NO THE one-beING-SORROWED ~ OUT OF-ME
one-gladdening one-being-sorrowed
euphrainO egO ei mE ho lupeO ek egO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm pp 1 Acc Sg Cond PartNeg t_Nom Sgm v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgm Prep pp 1 Gen Sg

KAl ErPAYA TOYTO AYTO INA MH ENOWDON AYTIHN SAnd | wrote this
AND I-WRITE this SAME THAT NO COMING SORROW same unto you, lest,
same-thing when | came, | should

have sorrow from

kai ) graphO houtos autos hina_ mE erchomai lupE them of whom |
Conj v_ Aor Act Ind 1 Sg pd Acc Sg n pp Acc Sg n Conj Part Neg v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m n_Acc Sg f ought to rejoice;
having confidence in
CXW A N €EAEI M€ XAIPEIN you all, that my joy
I-SHOULD-BE-HAVING FROM WHOM it-WAS-BINDING ME TO-BE-JOYING 'S [the Joy] of you all.
to-be-rejoicing
echO apo hos esthiO egO chairO
v_ 2Aor Act Sub 1 Sg Prep prGen Plm v_ ImpfiAct Ind 3 Sg pp 1 Acc Sg v_ Pres Act Inf
TTEMOIeWC €TTI TIANTAC YMAC OoTIl H €EMH XAPA TIANT N
HAVING-confidence ON ALL YOUp that THE to-ME JOoy OF-ALL
ye my
peithO epi pas su hoti ho emos chara pas

v_ 2Perf ActPtcp NomSgm Prep a AccPIm pp2AccPl Conj t NomSgf psl1NomSg n_NomSgf a_ GenPlm

YMMN €ECTIN

OF-YOUp IS
of-ye
su eimi

pp 2 Gen Pl v_ Pres vxx Ind 3 Sg

€K TAP TTOAAHC OAIYEWDC KAl CYNOXHC KAPAIAC ErPAYA YMIN AIA 4For out of much
OuUT for OF-much CONSTRICTION AND pressure OF-HEART  I-WRITE to-YOUp THRU affliction and anguish
affliction to-ye through ~ of heart | wrote unto

you with many tears;

ek gar polus thlipsis kai sunochE kardia graphO su dia not that ve should be
Prep Conj a_GenSgf n_GenSgf Conj n_GenSgf n_GenSgf v_AorActind1Sg pp2DatPl Prep grieved, {)ut that ye
might know the love
TTOAAON  AAKPYON OYX INA  AYTTHOHTE AAAAN THN ACATTHN  INA ‘;"g‘t'lﬁgar:ﬂ hﬁ‘r’]‘tao “;gre
MANY TEARS NOT THAT YE-MAY-BE-BEING-SORROWED but THE LOVE THAT Y you.
polus dakruon ou hina lupeO alla ho agapE hina
a_GenPln n_GenPln Part Neg Conj v_Aor Pas Sub 2Pl Conj t AccSgf n_AccSgf Conj
FNIDTE HN EXWD TTEPICCOTEPWC €IC YMAC
YE-MAY-BE-KNOWING WHICH I-AM-HAVING more-exceedingly INTO YOUp
more-superabundantly ye
ginOskO hos echO perissoterOs eis su
v_ 2Aor Act Sub 2 PI prAcc Sgf v_PresActind1Sg Adv Prep pp 2 Acc PI
€l A€ TIC AEAYTTHKEN OYK EMe AEAYTTHKEN AAAN  ATTO 5. But if any have
IF YET  ANY HAS-SORROWED  NOT ME he-HAS-SORROWED  but FROM  caused grief, he hath
anyone not grieved me, but
ei de tis lupeO ou egO lupeO alla apo 'nrl)tpa;\t/ér(t:ﬂg:g; n;gx
Cond Conj pxNomSgm v_PerfActind3Sg PartNeg pplAccSg Vv_PerfActind3Sg Conj Prep all.
MEPOYC INA MH ETTIBAPWD TIANTAC YMAC
PART THAT NO I-MAY-BE-ON-HEAVYING ALL YOUp
I-may-be-burdening ye
meros hina mE epibareO pas su

n_GenSgn Conj PartNeg v_PresActSub 1l Sg a_AccPIm pp2AccPI
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IKANON TW TOIOYTW H EMMITIMIA AYTH H YO TN 6 Sufficient to such a
enough to-THE such THE rebuke this THE by THE man [is] this
such-one punishment,  which
hikanos ho toioutos ho epitimia houtos ho hupo ho my inflicted] ~ of
a_ NomSgn t DatSgm pdDatSgm t NomSgf n_Nom Sgf pd Nom Sgf t_NomSgf Prep t GenPIm )
TTAEIONMN
MORE
majority
polus
a_Gen PIm Cmp
ACTE TOYNANTION MAAAON YMAC XAPICACOAI KAl TIAPAKAAECAI MH nmwec 7 So that
AS-BESIDES THE-IN-INSTEAD RATHER YOUp TO-grace AND TO-BESIDE-CALL NO how contrariwise ye
so-as on-the-contrary ye to-deal-graciously to-console ;oug.ht] La_lther tg
hOste tounantion mallon su charizomai kai parakaleO mE pOs c%t;%lf\é)?t [[f:imm]f ?enst
Conj Adv Con Adv pp 2 Acc Pl v_ Aor midD Inf Conj v_ Aor Act Inf Part Neg Part perhaps such 'a one
should be swallowed
TH TIEPICCOTEPA AYTMH  KATATOGH ) TOlOYTOC ggrro\)’v‘”th overmuch
to-THE more-excessive SORROW MAY-BE-BEING-DOWN-DRUNK THE such )
may-be-being-swallowed-up such-one
ho perissoteros lupE katapinO ho toioutos
t DatSgf a_DatSgfCmp n_DatSgf v_Aor Pas Sub 3 Sg t_Nom Sgm pd Nom Sgm
AlO TIAPAKAAMD YMAC KYPWCAI €IC AYTON ACATTHN 8 Wherefore |
THRU-WHICH I-AM-BESIDE-CALLING YOUp TO-SANCTION INTO him LOVE beseech you that ye
wherefore l-am-entreating ye to-ratify ‘|N0U|d con(fjn;]m [your]
dio parakaleO su kuroO eis autos agapE ove toward him.
Conj v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Acc Pl v_ Aor Act Inf Prep ppAccSgm n_Acc Sgf
€EIC TOYTO TIAP KAl ErPAVYA INA TN THN AOKIMHN YMOON 9 For to this end also
INTO this for ~ AND I-WRITE THAT I-MAY-BE-KNOWING THE testedness ~ OF-YOUp did | write, that |
also of-ye might know the proof
eis houtos gar kai graphO hina  ginOskO ho dokimE su gg yggédi\gr?tethi?]r gﬁ
Prep pdAccSgn Conj Conj v_AorActind1Sg Conj v_2AorActSub1Sg t AccSgf n_AccSgf pp2GenPl things.
€l €IC TIANTA YTHKOO!I €CTE
IF INTO ALL obedient YE-ARE
all-things
ei eis pas hupEkoos eimi
Cond Prep a_AccPln a_NomPIm v_PresvxxInd2 Pl
(¢b) AE TI XAPlZECOE KA KAl AP €rao o 10 To whom ye
to-WHOM  YET ANY YE-ARE-gracING AND-I AND for I WHICH forgive any thing, |
anything ye-are-dealing-graciously also-| also [forgive] also: for if |

forgave any thing, to
whom | forgave [it],
for your sakes
[forgave | it] in the

hos de tis charizomai kagO kai gar egO hos
prDatSgm Conj pxAccSgn Vv_PresmidD/pasDInd2 Pl pp1NomSgCon Conj Conj pplNomSg prAccSgn

KEXAPICMAL €l TI KEXAPICMAI Al YMAC €N TIPOCWTIL  Person of Christ;
I-HAVE-gracED IF ANY I-HAVE-gracED THRU YOUp IN face
I-have-dealt-graciously anything I-have-dealt-graciously because-of ye
charizomai ei tis charizomai dia su en prosOpon
v_ Perf midD/pasD Ind 1 Sg Cond pxAccSgn v_PerfmidD/pasD Ind1Sg Prep pp2Acc Pl Prep n_DatSgn
XPICTOY
OF-ANOINTED
of-Christ
christos
n_GenSgm
INA MH TTAEONEKTHOWMEN YTTO TOY CATANA oYy AP 11 Lest Satan should
THAT  NO WE-MAY-BE-BEING-MORE-HAD  UNDER  THE SATAN (adversary)  NOT for get an advantage of
we-may-be-being-overreached by Satan us: for we are not
hina mE pleonekteO hupo ho satanas ou gar ignorant of his
) . devices.
Conj PartNeg  v_ Aor Pas Sub 1 Pl Prep t_ GenSgm n_GenSgm PartNeg  Conj
AYTOY T2 NOHMATA AIrNOOYMEN
OF-him THE MINDS WE-ARE-UN-KNOWING
apprehensions we-are-being-ignorant

autos ho noEma agnoeO
pp GenSgm t_AccPln n_AccPln v_ Pres ActiInd 1 PI

EANOWDON A€ €IC THN TPWOAAN €IC TO EYAITEAION TOY 2 Furthermore,
COMING YET INTO THE TROAS INTO THE WELL-MESSAGE OF-THE when | came to Troas

to [preach] Christ's
gospel, and a door
was opened unto me
of the Lord,

erchomai de eis ho trOas eis ho euaggelion ho
v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj Prep t AccSgf n_AccSgf Prep t AccSgn n_AccSgn t_ GenSgm
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XPICTOY KAl ©6YPAC MO ANEWIrMENHC EN KYPID
ANOINTED AND OF-DOOR to-ME HAVING-been-UP-OPENED IN Master
Christ having-been-opened Lord
christos kai thura egO anoigO en kurios

n_GenSgm Conj n_GenSgf pplDatSg v_PerfPas Ptcp Gen Sg f Prep n_DatSgm

OYK ECXHKA ANECIN TW TINEYMAT I MOY TWO MH 13 | had no rest in my
NOT I-HAVE-HAD UP-LETTing  to-THE spirit OF-ME to-THE NO spirit,  because |
ease found not Titus my
ou echO anesis ho pneuma egO ho mE ﬁ:}?tﬁ]:;\:/e t:#t tht;l:]mgl
Part Neg v_ PerfActInd 1 Sg n_Acc Sg f t_DatSgn n_Dat Sgn pp 1 Gen Sg t_Dat Sgm PartNeg  \went from then'ce
into Macedonia.
E€EYPEIN Me TITON TON AAEADON MOY AAAN ATTOTAZAMENOC
TO-BE-FINDING ME TITUS THE brother OF-ME but FROM-SETTing
taking-leave
heuriskO egO titos ho adelphos egO alla apotassomai

v_ 2Aor Act Inf pplAccSg n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm pplGenSg Conj v_ Aor Mid Ptcp Nom Sg m

AYTOIC €ZHAOO0ON €IC MAKEAONIAN

to-them I-OUT-CAME INTO MACEDONIA
|-came-out

autos exerchomai eis makedonia

pp DatPIm v_2AorActind1Sg Prep n_AccSgf

TW AE OEW XAPIC TW TIANTOTE OPIAMBEYONT I HMAC EN 14 Now thanks [be]
to-THE YET God grace to-THE-One  always TRIUMPHING-over us IN unto  God,  which

grateful the-one giving-triumph always causeth us to
ho de theos charis ho pantote thriambeuO egO en triumph in  Christ,

and maketh manifest

t DatSgm Conj n_DatSgm n_NomSgf t DatSgm Adv v_PresActPtcpDatSgm pp 1AccPl Prep  {ha savour of his
knowledge by us in

TW XPICTW KA THN OCMHN THC FNAIDCEWC AYTOY every place.

THE ANOINTED AND THE ODOR OF-THE KNOWIedge OF-Him

Christ

ho christos kai ho osmE ho gnOsis autos
t_ Dat Sgm n_Dat Sgm Conj t_ Acc Sgf n_Acc Sg f t_ Gen Sgf n_Gen Sg f pp Gen Sgm
$HANEPOYNT | Al HMOON EN TIANTI TOTTw
to-makING-APPEAR THRU US IN EVERY PLACE

is-manifesting through

phaneroO dia egO en pas topos

v_ Pres Act Ptcp Dat Sgm  Prep pplGenPl Prep a_DatSgm n_DatSgm

oTI XPICTOY EYWDAIA €CMEN TW eew €EN TOIC 15 For we are unto
that OF-ANOINTED WELL-ODOR WE-ARE to-THE God IN THE God a _swee_t savour
of-Christ fragrance among of Christ, in them

that are saved, and

hoti christos euOdia eimi ho theos en ho ; H
Conj n_Gen Sgm n_Nom Sg f v_ Pres vxx Ind 1 PI t_ DatSgm n_Dat Sgm Prep t_DatPlm in them that perish:
CWZOMENOIC KAl €N TOIC ATTOAAYMENOIC
ones-belNG-SAVED AND IN THE ones-belNG-destroyED
ones-being-saved among ones-being-lost
sOzO kai en ho apollumi

v_ Pres Pas Ptcp Dat PIm Conj Prep t_DatPIm v_ Pres mid/pas Ptcp Dat Pl m

olc MEN OCMH €EK OANATOY €IC OANATON OlIC A€ OCMH €K 16 To the one [we
to-WHOM  INDEED ODOR OUT OF-DEATH INTO DEATH to-WHOM  YET ODOR ouT are] the savour of
death unto death;
and to the other the

hos men osmE ek thanatos eis thanatos hos de osmE ek !

prDatPIm Part n_NomSgf Prep n_GenSgm Prep n_AccSgm prDatPIm Conj n_NomSgf Prep Tﬁe\éc_)urAnodf I\;Jﬁo ur[]itsc]o
sufficient  for these

ZWHC €IC ZWHN KAl TTIPOC TAYTA TIC IKANOC things?

OF-LIFE INTO LIFE AND TOWARD these ANY enough

who competent

zOE eis zOE kai pros houtos tis hikanos

n_GenSgf Prep n_AccSgf Conj Prep pd Acc PIn piNom Sgm a_Nom Sgm

oYy AP E€CMEN ac ol TTIOAAOI KATTHAEYONTEC TON 17 For we are not as

NOT for WE-ARE AS THE MANY PEDDLING THE many, which corrupt
the word of God: but

ou gar eimi hOs ho polus kapEleuO ho as of sincerity, but as

of God, in the sight

Part Neg Conj v_ Pres vxx Ind 1 PI Adv t_ NomPIm a_Nom PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m tLACcCSUM  of God speak we in

Christ.
AOI'ON TOY [SISTe)'s AAN DC €z EINIKPINEIAC AAA DC €K 6€e0Y
saying OF-THE God but AS OUT  OF-sincerity but AS OUT OF-God
word
logos ho theos alla hOs ek eilikrineia alla hOs ek theos

n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm Conj Adv  Prep n_GenSgf Conj Adv  Prep n_GenSgm
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KATENANT I [SISTe)'s EN XPICTW AAMANOYMEN
DOWN-IN-INSTEAD OF-God IN ANOINTED WE-ARE-TALKING
in-sight Christ we-are-speaking
katenanti theos en christos laleO

Adv n_GenSgm Prep n_DatSgm v_PresActind1PI



